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JIO TIPOBJIEMHA ®OPMYBAHHS IHIIIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII

IlocranoBka Ta OOIPYHTYBAHHSI aAKTyaJbHOCTI mpolJemu. 3a yMOB
CydacHUX  IHTETpalllfHUX  TMPOIECIB  MOCHJIIOIOTHCS  B3aEMO3B’SI3KH 1
B3a€EMOBIUIMBHU M1 HAI[lOHAJIHPHUMH OCBITHIMH CHCTEMaMH Ha €BPOMEHCHKOMY
KOHTHHEHTI. Y MDKHApOJHOMY IMEJaroriyHoMy CJIOBHUKY 3 SIBUJIOCH HOBE
MOHSATTS «€BPOMEUCHKUM BUMIP B OCBITI 1 BuxoBaHHI» (European Dimension in
Education), ske mno3Hauae mpouecd po30YyAOBH €IUHOTO €EBPOIMEHCHKOTO
OCBITHBO-BUXOBHOr'0 NpocTopy. ChOro/Hi, TOBOPSYM PO HABYAHHS 1HO3EMHIM
MOB1, HEMOXKJIMBO BIJJOKPEMJIIOBATU II€M MPOLEC BiJ MPOILECY MIKKYITYPHOI
KOMYHIKaIli. ¥ 3B’53Ky 3 LIUM BUPA3HO MPOCTEXKYEThCS MoTpeda y hopMyBaHH1
caMe€ I1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KommeTeHIii. IIpomiec MoBHOI, 0cOOJMBO
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli sBJsie cOO0I0 HACTUIBKHM CKJIaAHE W OaraToacrekTHe
SBUINE, 10 HOTO aJeKBaTHUN pO3IJIAJ HaBpSJl YW MOXIMBUH y MexKax

PO3yMIHHS JIOT1YHOI 1 FpaMaTUYHOI CTPYKTYPU MOBH, HOTO JIEKCUYHOT'O 3MICTY.
AHaniz ocra”Hix JgochaikeHb i myOaikanii. Ha mingcrasi
6i6morpadiuHoro aHamizy mpoOJieMH IHIIOMOBHOI TIJATOTOBKHM (DaxiBIIiB
BUOKPEMJIEHO OCHOBHI HANpPSIMKHU JOCTIKEHHS, a caMme: 3arajibHi TEOPETHUKO-
METOMOJOTIYHI 1  METOAWYHI  OCHOBH  TENArorikk 1 TICHUXOJIOTii
(C.ILApxanrenbckuii, FHO.K.babancekuii, M.T.MaxamytoB, K.K.IlmaronoB Tta
1HI11), 1HTeHCH(IKaIlsS HABYAIBHOI MISUIBHOCTI CTYNEHTIB 1 MIABUIICHHS il

koMmyHikaTuBHOI cripsimoBaHocTi (H.I.I'e3, O.b.TapHanonbckbkuii), 3aCBOEHHS



KOMYHIKaTMBHUX  3ac00iB  1HIIOMOBHOTO  CHUIKYBaHHS JUIs  peasizarii
komyHikatuBHoro Hamipy (FO.M.XKyxosa, JI.A.IlerpoBceka, I1.B.PacTsnnikoBa),
iHImoMoBHe KoMmyHikaTtuBHe crpsmyBaHHs (C.B.Kozak, I'.B.Komnmanckekuid,
FO.M.Mananuyk, €.1.ITonos, H.K.Cxnsipenko, JI.JI.denoposa).

[luTaHHIO METOJWKW BHKJIAQJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB TPHUCBITIIIA CBOI
npaill Taki HaykoBIl, sk B.I1.besnanbko, [.M.bepman, B.JI.Ckankin. ¥ po6oTtax
JAaHUX aBTOPIB MPOBOAMTHCS aHAJI3 BCIX BUIIB MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI Ta iX
pOJIb Y HaBUYAJHLHOMY MPOIEC], @ TAKOX PO3TIAJAIOTHCS OCHOBHI MIAXOAM 10
B11I00PY JIEKCHMKM Ta TpaMaTHYHOTO MaTepiany. Takok, HayKOBIIl HPUAUISIIOTH
BEIIMKY yBary TMPOEKTHOMY METOdY, SKHH PO3BUBAETbCI HA OCHOBI
KOMYHIKaTUBHO-OpIEHTOBaHOTO  miaxoxy. Sk Big3Havarotb  M.JIeryrk,
C.IO.HikonaeBa, A.H.bapaHoB, 0CHOBHOIO METOI0 KOMYHIKAaTUBHOTO IMIIXOIY €
HaJ0aHHS CTYJEHTaM1 KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHITI1.

Ha migcraBi awnamizy 3apyOiKHUX JITEpaTypHUX JDKEpEN, MOKHA
BUJIIJTUTH TaKl HAMPsSMKHU JOCHIJDKEHBb: TEOPis MOBJICHHEBOI KOMITETEHTHOCTI,
sKa Mpu3Beia 10 BUHUKHEHHS KOMYHIKATUBHOTO MIAXOAY, IO 3a KOPJAOHOM
3aTBEpAMUBCS B METOAMII BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB 3aBIsSKHM poOOTam
K.Johnson, W Littlewood, E.Williams Ta ocHOBHI 3acagu ¢GopMyBaHHS
koMmyHikaTuBHOT KomrieteHIlli (J.Harmer, D.Hymes, C.Paulston, B.Spolsky,
H.H.Stern).

Mera crarTi mnonsrae B OOIpYHTYBaHHI OCHOBHHMX  HaIpsiMiB
dbopMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIi CTYJACHTIB Ha 3aHATTSIX
3 IHO36MHO1 MOBH HEMOBHHX 3aKJIa/1iB BUIIO1 OCBITH.

VY cyuacHiil JIHTBICTUIII KOMYHIKATUBHI KOMIIETEHI[ISI BU3HAYAETHCS SIK
BOJIOJIIHHS JITHTBICTUYHOIO KOMITETEHIIIE€I0, TOOTO BU3HAYEHOIO CYMOIO 3BE/ICHD
MOBHOTO Marepiaay, YMIHHsS CHIBBIIHOCUTH MOBHI 3acO0M 3 3aBIaHHAMH I
YMOBaMU CHUIKYBaHHS, a TAKOX 3/JaTHICTb OpraHi3yBaTH MOBHE CHUIKYBaHHS 3
OrJIsiIy Ha COIlaIbHI HOPMHM TOBODKEHHS Ta KOMYHIKATHBHY JOLLUIBHICTH

BUCHOBJICHH [1,c.2].



[HIIIOMOBHY KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIIIO PO3YMIIOTh SIK «Opi€HTAIlII0
HEHOCISI MOBH», KOTPHUH TOBOPHUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO, CBOTO MOBHOTO
MOBOJIPKEHHSI HA 1HO3EMHOT0 ajpecara, ToOTO YCHIIIHE BUKOPUCTAHHS (DOHOBUX
3HaHb MPO KYyJbTYPHO OOYMOBJICHHI KOMYHIKAaTHMBHI OCOOJMBOCTI 1HO3€MHOTO
azpecaTa, a TaKOXX KOMIUIEKC YMIHb BpPaxXxOBYBAaTH HasBHI MDKKYJIbTYpHI
KOMYHIKaTUBHI PO301>KHOCTI B XOJ1 CIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMH TIE€BHOI 1HO3EMHOT
MoOBH [2,c.27].

Ha cpboroani ojiHi€0 3 OCHOBHHMX MPOOJIEM BUKJIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB
B YKpaiHi € BU3HAYEHHS IIJIeH, a TaKOXK aJeKBATHOIO iM 3MICTy HaBYaHHS, MPH
po3poO1i SKUX HaWOUIbIl e(eKTHUBHUMU BHUAAIOTHCS 17€i Mpo HaBYaHHS HE
POCTO MOBM, a CaM€ IHIIOMOBHOI KYJbTYpPH B IIMPOKOMY PO3yMIHHI IILOTO
cnoBa. be3 3HaHHS COLIOKYJIBTYPHOIO Tia HE MOXHa c(hOpMyBaTH
KOMYHIKaTHBHY KOMIICTCHIIIO HABITh Y SKUXOCh Mekax. He MeHI BakKIIMBUM
Opyu I[bOMY € BpaxyBaHHS TOro (akTy, WIO0 COLIOKYJbTYPHI 3HAHHS
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE TUIBKH SIK 3aci0 CHIIKYBaHHS Ha MIXKOCOOHCTICHOMY
piBHI, aje 1 K 3aci0 30aradyeHHs JYXOBHOT'O CBITY OCOOMCTOCTI Ha OCHOBI
HAOYyTTA 3HaHb PO KyJIbTYpPY KpaiHU BUY4yBaHOI MOBHU.

Takum 9rMHOM, 1HIIOMOBHA KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHIIIS €, Oe3MepedHo,
«TIOHATTS OaraTopiBHEBE 1 0araTOKOMIOHEHTHE» [5,c.65].

[IpoBigHOIO TEHACHINIEID CYYacHOI METOAWKH HAaBYAHHS 1HO3EMHHUM
MOBaM € KOMYHIKaTMBHa CIPSMOBaHICTb, TOOTO NparHeHHs 3a0e3MeYuTH
OBOJIOAIHHS ¥ BOJIOJIIHHS MOBOIO Uepe3 CHIJIKyBaHHA. MeTa Takoro HaBuYaHHS —
dbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHIIIl, 110 JO3BOJISIE YUHSIM
3a/I0BOJIBHATH CBOi >KUTTEBI (y TOMY 4YHCJl HaBYallbHI) MOTpeOu B 0OpaHiit
chepi crminkyBaHHA. HaWBaXIWBIIIMM  KOMIIOHEHTOM  KOMYHIKaTHBHOL
KOMITETEHIII] CTPaBEIJTMBO BU3HAETHCSI MOBHA KOMIIETEHITS, IO 3a0e3mnedye Ha
OCHOBI TIJTHOTO 0OOCSTY 3HaHb SIK MOOYJAOBY IpaMaTUYHO MPaBWIBHUX (POpM 1
CUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIH, TaKk 1 PO3YMIHHS CMHUCJIOBUX BIAPI3KIB MOBH,

OpraHi30BaHMX BIAMOBITHO 10 HOPM 1HO3eMHOi MOBH. be3nepedynum € Te, 110



BepOajgpHa KOMYHIKAIlisg MOKJIMBA JIMILIE 3a HASBHOCTI MOBHOI KOMIIETEHIII1, Ha
dbopmyBaHHS AKOI 1 30CepeKEHHI OCHOBHI 3yCHJIJISI BUKJIAaqiB BUIIO1 IITKOJIH.
Pazom 3 TuM, 3HATTA JMIlle MOBHOTO 0Oap’e€py HE MPUBOJUTH aBTOMATHUYHO 10
MOBHOIIIHHOTO 1HIIOMOBHOTO CHiIKyBaHHS. CTpiMKe 3pOCTaHHS MIDKHAPOIHUX
KOHTAaKTiB CTaBUTh YyCE€ OUIbIIE YHCIO KOMYHIKAHTIB Mepex HEOOXITHICTIO
MOJIOJaHHSl HE TIIbKU MOBHOIO, aji¢ ¥ KyJIbTYpHO-MEHTAJIBHOIO Oap’epy Mixk
IpeICTaBHUKAMU PI3HUX CITIBTOBAPHUCTB.

Mu nmoaiiseMO TOYKY 30pYy JOCIIIHHUKIB, KOTP1 MEPEHOCATh aKIEHT 13
BHUBUYEHHSI MOBH B TPAAUI[IHHOMY KOHTEKCT1 ICTOPUYHOI i OOYTOBOI KYJIbTYpH
(popmyBaHHS ~ COLIANBHO-KYJIBTYpHOI ~ KOMIETEHLIi)  Ha  BUSBICHHS
MDKKYJIBTYPHUX 3B’S3KIB Ta pPo30ixkHOCTEH (PopMyBaHHS MIKKYJIBTYpPHOT
KOMITETEHIIIT).

AHaniz creuupiku po30LKHOCTEH KOHIENTYalbHUX CHUCTEM PI3HUX
COIlyMiB MOK€ OyTH Ba)XJIMBUM KOMIIOHEHTOM HAaBUYaHHS MIKKYJIbTYPHOMY
MOBHOMY CIIIJIKyBaHHIO B yMoBax HemoBHOro BH3. fIx nmpuknaa BapTo 3ramatu
PO TakKi MOXJMBOCTI, SIK BUBYEHHS Ha3B KOJbOPY B 3ICTaBJICHHI KOJIPHOI
CHUMBOJIIKA PI3HUX KpaiH, 3HAOMCTBO 3 MOBHHM €TUKETOM y KOHTEKCTI HOPM
MOBO/KEHHST HOCIIB MOBH, TIOPIBHSHHS CIPUUHATTA OJHAKOBUX IOHSTH THUX
caMMX TOJAIN MpeJCTaBHUKAMU PI3HMX KyJbTyp. Tak, y XOJi MIATOTOBKHA O
pOJIbOBOT IpH «J{1JTOBI MEeperoBopr» HaIll CTyICHTH, KOTP1 BUBUAIN aHTJTINCHKY
MOBY, MOIJIM TOPIBHATU HE TIIBKU MPABUJIA MOBEAIHKA B TPOMAJICBKUX MICIISX
Benukoi bpuranii (Amepuku) ta YKpaiHu a00 TakTUKY BEJCHHS MEpPEroBOpiB
YKpaiHIIB 3 aHIJIACPKMMHM  (aMEpUKAHCHKHUMH) TMapTHEpamu, ane u
3aIIPOIIOHYBATH CBOI MOJIEIb YKpaiHO-aHTIIMCHKOI (yKpaiHO-aMEepUKaHCHKO1)
ninoBoi 3ycTpidi. BBaxkaemo, 1m0 Takoro poay HaBYAJIbHE MOJICTIOBAHHS
MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB JOMOMOXE MalOyTHIM (axiBIsIM Yy CHUIKYBaHHI 3
IHO3EMHUMH TIApTHEPAMH YHUKHYTH «COIIOKYJbTYPHHUX HEIOPO3yMiHb»,

BUKJIMKAHUX PI3HUMU MEHTATITETaMHU.



VYkpaincbkuit 1 3apyODKHMM  JIOCBiJ  MIATOTOBKH  (DaxiBIIIB 10
MDKKYJIBTYPHOTO MOBHOTO CHIJIKYBaHHS OO0 €KTHBHO CIpUSIE JOCATHEHHIO
Kpalioro B3a€MOPO3YMIHHS 1HO3EMHHMX NapTHEPIB, a BIATaK MPHUCKOPEHHIO
MPOIIECIB MIXKHAPOIHOI 1HTerpaii [4,c.12].

[lpuitnatuii y BITYM3HSHIA METOAMIN BUKJIAJAAHHS KOMYHIKATHBHHMA
MIIX17 70 HaBYAHHS 1HO3EMHIA MOB1 3yMOBIIIOE HEOOXIJIHICTh ONEPaTUBHOI i
BOJIHOYAC SIKICHOT MIATOTOBKU 10 (DYHKIIOHYBaHHS HOTO MOBHHX 3ac00i1B, IO €
YAaCTUHOI CTPYKTYPH MOBHOI JisSUTbHOCTI. [OJIOBHOIO METOI0 HaBYaHHS
iHo3emMHOi MoBM y BH3 € kxomyHikaTuBHa — (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHIIi1, TOOTO YMiHHA 3100yBaTH JOCUTH MOBHY 1H(OpPMAILIiIO IPU YUTAHH]
1HITOMOBHUX TEKCTIB, YMIHHS 3pO3YMITH CIIBPO3MOBHHKA, & TAKOX BHUCIIOBUTH
CBOIO JYMKY, TOYKY 30py UM YCHO, 4d MHCHbMOBO. OCOONMUBICTH TpeaMeTa
«1HO3EeMHA MOBa» TOJIATAE y TOMY, III0 METOI0 HABYAHHS € HE CTIIbKH 3HAHHS
PO caM IpPeaAMET, TOOTO PO MOBY (MOBHA KOMIIETEHIIS), CKUJIbKU BUPOOJICHHS
NEBHUX HABUYOK Ta yMiHb PI3HUX BHUAIB MOBHOI NISJIFHOCTI HA OCHOBI 3HaHb
po crnocid AisILHOCTI (KOMYHIKaTMBHA KOMIETEeHIis). BiamoBigHo 1o Teopii
JISJIBHOCT1, HaBYaTU OyJb-IKOMY BHJY JISUIBHOCTI MOXKHA JIMIIE B XOJi
BUKOHAHHS I1€1 AISILHOCTI.

ChorogHi caMoCTiiiHa MiSUTBHICTh CTYJEHTIB € OJHHUM 3 CKJIQJIHHUKIB
npolecy HaBYaHHS. Y THUX BUMAAKaX, KOJM MOBA e npo (GpopMyBaHHS YMiHb 1
HAaBHYOK, CaMOCTiHa [isUIbHICTP THX, KOTO HaBYalOTh, CTa€ YMOBOIO
JMOCSTHEHHsSI HaMIUYGHMX pe3yJbTariB. HapuanpHuii mpormec Ha  0asi
KOMIT IOTEpPHUX KOMYHIKAIid O00O0B’s3KOBO Tmepeadadae mudepeHmiarmio Ta
IHIWBIAyali3aliio HaB4YaHHS. Ti, XTO HABYA€ThCS, B CHIIY CBOiX IICHXO-
(b1310JI0TIYHUX OCOOJIMBOCTEM MAIOTh PIi3HI 3aMaTKH, 3AIOHOCTI, TOMY IS
3aCBOEHHS HABYAJIBbHOTO Marepiany MOTpiOHA pi3HA KIUIBKICTh Yacy, pi3Ha
KUIBKICTh BIIPAB PI3HOTO CTYNEHS CKJIaJAHOCTI, MO0 JOCSITTH MO3UTHBHHUX

pesynbraris [3,c.19].



B yMmoBax ymoCKOHaJIeHHS METOIMKH BHKJIAQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH
TEJIEKOMYHIKallliHI ~ TEXHOJOrll  CTBOPIOIOTH  BIAMOBIJHI  TEXHOJOTIYHI,
iHQopMalliiiHi Ta METOJNOJOTIUHI TEPeAYMOBH W MOMKJIUBOCTI, OCKIIbKH
SBIISIIOTH CO0010 TTI00ATHHUN KOMITJISKCHUHN HAOIp CYy4acHUX, €AUHUX Y BChOMY
CBITI, TEJEKOMYHIKAaLIHHUX I1HCTPYMEHTAJbHUX 3aco0iB, yHIBepcaJbHE
IPOrpaMHO-METOANYHE 3a0€3MeUeHHs, a TOJIOBHE — 0araToXaHpOBE BCEOCSIKHE
iH(popMaLliiHEe CepeJOBHILE, KOTPE BKJIIOYAE€ BEJIMYE3HI CBITOBI MacHBHU
iH(dopMalrii, MO J03BOJII€E HAMOBHUTH HAaBYAJIBHUN IPOIIEC BEIUKUM OOCSITOM
iHQopMalrii sk 3a KUIBKICTIO, Tak 1 3a MOOUIBHICTIO BIJIIYKAHHS W
BUKOPUCTaHHA [2,c.44].

Takos, cIif 3a3HAYMTH, IO OJHIEIO 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEeM Cy4acHOi
METOIUKHA (POPMYBAaHHS KOMYHIKATUBHMX BMIHb € PO3pOOKa TakuxX MPUHOMIB
po6oTu, siKi 6 J03BOJIMIIM BUKIIZa4y PO3BUBATH y CTYAEHTIB 31aTHICTh IIBUAKOI
MOO1TI3a1lii MOBHUX 3HaHb, YMIHb T4 HABUYOK 3 METOI BUCJIOBIIOBAHHS IXHIX
TYMOK, Bpa)X€Hb, MOYYTTiB. Takuil B3a€MO3B’SI30K KOMYHIKATUBHUX 1 BJIACHE
MOBHUX CHUCTEMHHUX TMPUHLHUIIB 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBHU HaWOLIbII
OpraHiyHMM € B JIEKCHIll, 00 BOHa CBOIM 3MICTOM BHUXOJHWTh 3a MEXI
JHTBICTUYHOI AificHOCTi. ToMy mocTae 3aBIaHHS PO3MIMPUTH KOJIO 3aCO0IB Ta
MPUHOMIB, IO 3a0€3MEUyI0Th KOMYHIKATUBHY 3YMOBJICHICTh YCiX BHUJIIB pOOOTH
3 Jekcukoro. Jlanmi  MNpOMOHYIOThCS  JEKUIbKa  BapiaHTIB  CUTYaTHUBHO
CHiBBIIHECEHOTO  OMpAI[IOBaHHA  CJIOBAa  JUIsI  PO3BUTKY  CKJIQJO0BHUX
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHI[IT Ha PI3HUX PIBHAX BOJIOJIHHS HEIO:

1) o3HalloMIIEHHS 3 TEMATUYHUMHU Ta CEMAaHTUUYHUMHU TPyHaMH CIiB 1
BHUPA3iB BIAMOBIIHO 0 CUTYaIlil CIIIJIKYBaHHS,

2)  JEeMOHCTpallisi HOBUX CTPYKTYp Y J1ajio31 — 3pa3Ky;

3) JNeKCHKO-TpaMaTUYHHI aHal3 TEKCTOBOTO MaTepiay:

a) BUKOHAHHS JIGKCUYHUX BMOpaB (1001p CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, PO3IIIH-
pPEHHSI BUCJIOBIIIOBAaHb HOBHUMH JIEKCHYHUMHU OJWHUIISIMH, 3aMiHA JIEKCUYHOTO

HAITIOBHCHHA OKPEMUX PCUCHD Y 3aJ1€)KHOCTI BiI[ KOMYHiKaTI/IBHOFO BaB,Z[aHHH);



0) BHUKOHAaHHA TIpaMaTUYHUX BOpaB (TpaHchopMmallisi  PEyYEHb,
IPyIMyBaHHS IPAMATUYHUX CTPYKTYP BIAMOBIAHO 10 KOMYHIKATUBHOTO HAMIpPY);

4) BUKOHAHHS YMOBHO-KOMYHIKATMBHUX BIpPAaB [JIi PO3BUTKY YMIHb
obupatu HanexHy (opMy IS BUpPaX€HHS KOMYHIKQTUBHOTO HaMIpy Ta
pearyBatu Ha PEIUTIKA CHIBPO3MOBHUKA 3 BHUKOPHUCTAHHSAM TEMATHYHO-
CEMaHTUYHUX TA0JIMIb Ta TIYMAYHOTO CIOBHUKA.

Hampuknan, Taka OaratoacmektHa Tema, sik «[loi3mka 3a kopmoH»,
BKJIIOYA€ PI3HOMAHITHI CHUTyaIlli CHUIKYBaHHS, JUISI KOXKHOI 3 SIKHX MOXHA
nigiopaTd TaOJIUIll TEMAaTHYHO-CEMAaHTUYHUX Tpyn Ta JCKUIbKa J1ajioTiB-
3pa3kiB. Bukiiamau nomomarae CTyA€HTaM MpPOAaHai3yBaTH OCOOJMBOCTI iX
noOy/10BH, BUOKPEMHUTH Ti BUpPa3d, SKI COPHUSAIOTH peanii3ailii KOMYHIKaTUBHOT
iHTeHIii: ¢GOopMynu BiTaHHS, 3aNWTaHHS, NPOXaHHS, BHOAYEHHS, 3TOJH,
3amepedyeHHsl Tomo. MOKHAa BHKOPHUCTATH 3aBAaHHS 00’ €qHATH BUIUICHHI
KJIIIIIe Y CEMaHTU4YHI a0 TeMaTuuHi rpynu. Hanpukian, y rpymy, o BUpaxae
3alUTaHHS TPO JO3BLT, BXOAATh Bupasu “Do you mind...?”, “Would you
mind...?”, “Would it be all right if...?”, “May 1...7”.

JlominbHUM Oyae Takui BUJ POOOTH, SK 3aMiHA CTBEPIKYBaJIbHUX
pedYeHh Ha 3amepeyHi B 3AJEKHOCTI Bl KOMYHIKATUBHOI  1HTEHITIT
CIIIBPO3MOBHHMKIB, Hanpukiaa: “Excuse me, can you change a pound, please?” —
“Yes I can.” (No, I'm afraid I can’t”).

CnonyuyyBaHICTh CJIB — 1€ $SBHILE, PO3YMIHHS SIKOTO JIOIIOMAarae
HaOyBaTM KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHIi. 3HAYeHHS JESIKUX [MPaBUIBHO
noOy/I0BaHUX 3 IPAMATUYHOI TOUKH 30pY PEUEHb € LILIKOM 3pO3YMUIMMH, X04ya
iX HEMpUPOAHICTh MOXYTh IOMITHTH JIHMIIE HOCIT MOBH, SIKI BITUyBaIOTh
MNOPYILIEHHSI Y CIOJY4YYBaHOCTI CJHIiB. Y TaKuX BUMAJAKaX BOHH TOBOPSTH: ‘It
doesn’t sound English”. Tak, meBHUII IMEHHHK MOKE€ MOEIHYBATHCS JUIIE 3
OJIHUM 3 JIEKIJIKOX JI1€CIIB UM MPUKMETHHUKIB, K1 MalOTh OJHWH BIJMOBIIHUK Y
pigHiit MOBI Ta € TOMIOHUMH 3a 3HaUYCHHAMH. Hanpukiman, npukMeTHUKH “soft” i

“mild” € B3aeMO3aMIHHMMHM JUISI MO3HAYEHHS SKOCTI IMEHHHKIB ‘‘answer’,



“reply”,  “heart”, “person”. Ame cioBocnoiaydyeHHs  ‘“‘soft  drink”
(Oe3anmkoronbpHUI Hamii) He JOMycKae 3aMiHM MPUKMETHUKA “‘soft” Ha “mild”.
TnymauHuii CIOBHUK IOJa€ BUYEPIHY 1H(OpPMAILII0 MPO MOXKJIUBI BaplaHTH
CIOJIY4YBaHOCTI PI3HMX YaCTHMH MOBH, 3HAHHS SIKMX pPO3BUBAE T'pPaMATUYHY
KOMITETEHIIIFO, 1[0 € BAXKJIMBOIO YaCTUHOIO KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIT1.

Kopucuum nnst popMyBaHHS Ta yIOCKOHAJIEHHSI KOMYHIKATUBHUX YMIHb
€ mpuiioM 30aradeHHs CJIOBHMKOBOTO 3allacy CTY/EHTIB IIJISXOM HaBEICHHS
CHHOHIMIYHUX PSIB 3 MOSACHEHHSM PI3HUII y 3HaUYCHHAX. Tak, BiMOBIIHUKAMHU
YKPaiHCBKOTO CJIOBa «IOJI0POK» BUCTYIAIOTh CHHOHIMIYHI IMEHHUKH “‘journey”,
“voyage”, “travel”, “tour”, “trip”. Ilepinii 3 HUX O3HAYa€ MPOLEC MEPECYBAHHS
Ha JIOBTr1 200 KOPOTKI BiJICTaH1, IPYTHil BUKOPUCTOBYETHCS 31 3HAUYCHHSIM JIOBrO1
MOIOPOKI JiTakoM a00 Ha Kopabmi. IMeHHUK ‘“‘travel” ommcye akT 3MIMCHEHHS
MOJIOPOXK1, “tour” BXXKMBAETHCA MO BIAHOIICHHIO JO MOYEPrOBOTO BiJIBIIyBaHHS
KUIBKOX MiCIlb, “trip” — moi3jaka g0 MEBHOTO Miclsi B 0OMABI CTOpoHHU. JlJis
IOTO BUIYy pOOOTHM BHKIANa4 TIOBHHEH BIOOWpPATH 3HAYCHHS HAWOUIBII
Y>)KMBaHUX Yy MEBHIN CUTYyallil CiB, BUKOPUCTAHHS SIKUX BUKIMKAE Yy CTYJICHTIB
TpyaHoii. JlomiibHUM OyJe 3aBAaHHS BCTaBUTH 3aMICTh MPOITYCKIB OJHMH 13
CHHOHIMIB, TIOMEPEAHHO O3HAMOMUBIIACH 3 OCOOJMBOCTSIMU CEMaHTUKH
KOXXHOTO 3 HHUX. MO’XKHa BHUKOPHCTaTH 1 TaKUil OPUHOM, SIK TOSACHEHHS
NPAaBUJIBHOCTI BXKMBAaHHSA BHUpPa3y B 3aJE€KHOCTI BiJl HOro CTHJIICTUYHOL
MapkoBaHoOCTi. [logiOHI BIpaBu € eleMeHTaMu MPOOJIEMHOTO HABYaHHS, SKE
CIIpUs€ peajizallii MPUHLIMIIB MIITHOCTI 3aCBOEHHS 3HAHb, CBIOMOCTI M
AKTUBHOCTI CTYJICHTIB.

dopmyBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIli OTpeOye O3HAHOMIIEHHS 3
NCUXOJIOTIYHUMH Ta COLIOKYJbTYpHUMHU pealissMH KpaiHH, MoOBa SKOl
BUBYA€ThCa. Uepe3 1me poOOTa HajJ OMOPHUMHU BUCIOBIIOBAHHIMHU BHUMAarae
KOMEHTapiB KyJbTypO3HaBYOr0 Xapakrepy. Tak, Mmij yac OnpaltoBaHHs CUTYyallii
«B rocTax y OpWTaHCBKIA CIM'1» CIIJI 3a3HAYUTH, M0 3BUYHUM IS

AHI''TOMOBHHUX KOMYHiKaHTiB € IOSJACHCHHS IPHUYKWH 3aTMIICHHA KIMHATH. BapTo



TaKOXX 3BEPHYTHU yBary CTyACHTIB Ha pi3HUIO0 Mk Bupazamu “‘Excuse me” Ta “I
am sorry”’, MepUIril 3 IKUX Mepeay€e NUTAHHSAM 10 HE3HAHOMUX JIFOJIEH, a APYTHIA
BUKOPHUCTOBYETHCS K (hopMa BUOAUCHHS 3a AKUUCH HEAOJIK Y MOBEIIHIII.

AHAJIOTIYHO MO’KHA TMOSCHUTH OCOOJMBOCTI BXXKMBaHHS 1HIIUX (Bopmys
BBIWIMBOCTI 3a JOMOMOIOI0 TaOJHIb TEMAaTHYHO-CEMAaHTHYHUX TPYN BUPA3IB,
Kl UTFOCTPYIOTh BHIIQJIKU iX CHTYaTMBHO OOYMOBJIEHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS,
HAIPUKIIA;

Asking for help:

- Excuse me, have you change for the phone, please?

- Excuse me, can you tell me the way to (St.Anne’s), please?

- Excuse me, can you tell me if there’s a (post-office) near here,
please?

Taki komeHTapi CHpUAIOTH (POPMYBAHHIO SAKICHO HOBOTO piBHSA
KOMYHIKaTUBHOT ~ KOMIIETEHIIl, KOJIM BHUKOPHCTaHHSI MOBHHMX 3ac00iB
HIATOPSAKOBYETHCSI HE TUTBKM JIGKCHMUHIN 1 rpaMaTH4HIA MPaBUIBHOCTI, aje i
OOTPYHTOBYETHCSI KOMYHIKATUBHUMU BJIACTUBOCTSIMHU.

Yei 1l KpOKM €  JOCTaTHbOK — MIATOTOBKOKO IS CTBOPEHHS
HENIAroTOBJICHUX (1HIIATHBHUX) J1aJOrIYHMX 1 MOHOJOIIYHHMX BHUCJIOBIIOBAHb
y 3aJJaHUX CUTYallIsSIX CIIJIKYBaHHS.

OTxe, 3aCBOEHHS  NPU3HAYCHHS CJIOBa, KOHIENTYaJIbHOTO
(GYHKIIIOHYBAaHHS JIEKCMYHOTO Marepialy B 3alpolOHOBAaHUX BapiaHTax
NPUIOMIB CIIPSIMOBAaHE Ha AOCSITHEHHS aJIeKBATHOI peasizailii KOMyHIKaTUBHOTO
HaMipy.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAAJBIIMX PO3Binok Hampsimy. OTxe,
HAa OCHOBI aHali3y HayKOBUX JDKEpesl Ta EeMIIPUYHOrO Marepially HaMu
3’SCOBAaHO CYTHICTh TOHSTTS «KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHIIIS», SK MPOBITHOI
TEHJEHI[Ii Cy4yacHOT METOAMKM HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM Ta PO3IIISTHYTO
JEKIJbKa MiAX0AiB 10 (GOopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHII]

cryaentis BH3.



BaxnuBum enemeHTOM (OpMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIN €
HABYaHHS 1HIIOMOBHIN KyJNbTYypl Ta COLIOKYJbTYpHOTO Tia. OIHUM 13 3ac001B
TAKOTO HABYAHHS € 3aCTOCYBAaHHS HOBITHIX 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJIOT1M.

[Toganema po3poOka 3aco0iB Ta mpuiiomMiB (OpPMYBaHHS CKJIAJOBUX
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHI1 1 Hajgam 3aJuIIaTUMEThCS AaKTyaJbHOI B
HAaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBH CTYJIEHTIB HEMOBHHUX BHIIMX HABUAJIBHUX 3aKJaiB,
IO BIJKPUBAE HOBI MOXJIMBOCTI JJIi HAyKOBOIO Ta TBOPYOTO MOIIYKY
BUKJIaAaviB. llepcrekTuBM TMOAANBIIMX JOCHTIKEHb MOJATal0Th Yy BIIOOP1 1
JOCITIKeH]1 PI3HOMAHITHUX METOIB Ta NMPUUOMIB sl GOPMYBaHHSI IHIIIOMOBHOT
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHI1 CTYIEHTIB, AeTami3alii iX BUKOPHCTAHHA Ha
3aHATTSAX 3 1HO3€MHOI MOBM y HEMOBHHMX BHIIMX 3aKJIaJaX OCBITH, IO
J03BOJIUTh BU3HAUWUTH TMOAAIBINI HAMPSMKH TIATOTOBKA 3 1HO3EMHOI MOBH
MaiOyTHIX (paxiBIIiB.
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IHHIEPFHUHA Ceéimnana  Bonooumupigna. J10 IIPOBJIEMH
®OPMYBAHHA IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII

IIposionorwo  menoeHyiero  cyuacHoi MemooOuxKu HABYAHHA IHO3EMHOI MO8U €
KOMYHIKAMUBHA CNPAMOBAHICMb. Cmamms npuceéauena memi mMaKo20 HABUAHHA —
GopmyBarHIO IHUOMOBHOT KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeEHYIT, WO 00380JI5€ VUHAM 3A0080IbHAMU
c8oi socummesi nompebu 6 0bpaiti cghepi cninkyanus. PozensaHymo npobiemu 3aemMo38’ A3Ky
KOMYHIKAMUBHUX [ MOBHUX CUCMEMHUX NPUHYUNIE Y HABYAHHS [HO3EMHOI MO8U HA NPUKIAdi
onpaybo8yBanHs Cl06d. 3aNpPONOHOBAHO KOMYHIKAMUGHI NPUUOMU POOOMU HAO NEeKCUUHUM
mamepianiom.

Knrouoei cnoea: inuiomoena KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHYIs, KOMYHIKAMueHuil nioxio,
MOBHA OISIIbHICMb, 3ACO0U KOMYHIKAYILT ,IeKCUYHULL MamepiaJ.

HIIEPEUHA Ceéemnana Braoumuposna. K IIPOB/IEME ®OPMHPOBAHUA
HHOA3BIYHOH KOMMYHHKATHBHOH KOMITETEHIIHH

Beoyweii menoenyueii cospemenHol Memoouku O00VUeHUsT UHOCMPAHHLIM SA3bIKAM
ABNAEMCA KOMMYHUKAMUBHAs HanpagieHHocmb. Cmambs nocéauena yeiu mako2o ooyuenus
— opmuposanuio UHOA3ILIYHOU KOMMYHUKAMUBHOL KOMNEMeHYuu, Komopas no3eo.isem
VUAUWUMCS YOOBNIEMBOPSAMb C80U HCUSHEHHble NOMPeOHOCIU 8 8blOpaHHOU chepe obuyeHus.
Paccmompenvt  npobnemvl  63aumoceasu KOMMYHUKAMUBHLIX U S3bIKOBLIX CUCHEMHbIX
APUHYUNOG 8 0OYYEeHUU UHOCIPAHHOMY A3bIKY HA npumepe npopabomku cioéa. Ilpednoicenvl
KOMMYHUKAMUBHbIE npuemvl pabomol HAO JeKCUUECKUM MAMEPUATOM.

Knrouesvie cnosa: unosasviunas KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHYUsl, KOMMYHUKAMUBHDLLL
n00X00, A3bIKOBAs 0esAmMeNbHOCHb, CPe0CmB8a KOMMYHUKAYUU, TeKCUYECKULl Mamepuall.

SHCHERBYNA Svitlana Volodymyrivna. TO THE PROBLEM OF
FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative skills are the leading tendency in the modern methods of teaching
foreign languages. The article deals with the aim of such a system of teaching — the
establishment of foreign language competence which contributes to the students’
communicative skills. One of the most important component of communicative competence is
language competence, that provides on the basis of a decent amount of knowledge as the
construction of grammatically correct forms and syntactic constructions, as an understanding
the semantic segments of language, organized in accordance with the norms of a foreign
language.

Undoubtedly, verbal communication is possible only in the presence of language
competence. However, removing only the language barrier does not automatically lead to a
full-fledged foreign language communication. Rapid growth of international relations puts an
increasing number of communicators in need of overcoming not only linguistic, but also
cultural and mental barriers.

Vocabulary teaching as an integral part of communicative and systemic aspects of
foreign language learning is featured. Communication — based techniques of mastering
lexical material are proposed. Mastering the purpose of the word, the conceptual functioning
of lexical material is aimed at achieving adequate implementation of communicative intent.
Useful for the formation and improvement of communication skills is the method of enriching
the vocabulary of students by providing synonymous series with an explanation of the
difference of meaning.



Thus, learning a foreign language is communicatively oriented, so the leading
component of the four-single complex of goals is the mastery of language skills for foreign
language communication, taking into account its intention, addressee and conditions.

Further development of tools and techniques for the formation of components of
communicative competence will continue to be relevant in teaching foreign languages to
students of non-language higher education institutions, that opens up opportunities for
scientific and creative research.

Keywords: foreign language communicative competence, communicative approach,
language activity, means of communication, lexical material.



